
LITURGIE 
voor de dienst van 12 juli 2020 

in kerkgebouw ‘De Regenboog’ te Nijverdal 

aanvang 18.30 uur 
 

Thema: 'Wij volgen Jezus! … toch?' 

 

ORDE VAN DIENST 

 

1 Orgelspel (voor de dienst) 

2 Welkom, mededelingen 

3 Luisterlied: Lied 253, ‘De zon daalt in de zee’ 

van het album ‘Luisterliedboek’, 20 parels uit het nieuwe liedboek gezongen door Elise Mannah. 

https://www.youtube.com/watch?v=Wt1MkJ-BbME 

4 Bemoediging - groet 

5 Zingen: Psalm 8a : 1, 2, 3, 4, 5 en 6 

6 Toelichting bij de dienst 

7 Gebed van de zondagavond 

8 Zingen: Lied 268 : 1 en 2 

9 Bijbellezing: Lucas 9 : 51-62 

10 Luisterlied: uit de speelfilm ‘Sister Act’, Whoopy Goldberg, ‘I will follow Him’ 

https://www.youtube.com/watch?v=VPpd-6X3tEo 

11 Gedicht: ‘Over volgen gesproken’ 

tophit ooit van Christelijk Jeugdkoor ‘The Happy Message’ te Nijverdal 

12 Preek (1) 

13 Luisterlied: Hayley Westenra, ‘River of Dreams’ (in vervolg op lied 253) 

Tekst Ronan Hardiman, melodie uit ‘De Winter’, Antonio Vivaldi, RV 297 

https://www.youtube.com/watch?v=lMC30NE3tbo 

14 Preek (2) 

15 Orgelspel (meditatief) 

16 Gebeden 

17 Luisterlied: Hayley Westenra, ‘Abide wit Me’ (Lied 247 : 1, 2 en 5) 

opgenomen in Rugby School, een oude kostschool in Rugby, graafschap Warwickshire, Engeland 

https://www.youtube.com/watch?v=9bqrRNowf1Q 

18 Mededelingen collecte 

19 Zingen: Lied 531 : 1 en 2 

20 Zegen met allen: Amen. 

 

Henk de Ruiter 

tel.: 06 83100850 

e-mail: h.de.ruiter@hotmail.com 
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Lied 253, ‘De zon daalt in de zee’ 

 

De zon daalt in de zee, 

de duisternis valt in. 

Ik loof de goede God. 

Hij geeft mij dag en nacht: 

mijn taak bij dag, mijn droom bij nacht. 

 

Laat dagen in de nacht, 

waar wanhoop heerst en dood, 

geloof en hoop op U: 

U hebt uw schepping lied, 

U hebt uw schepping innig lief. 

 

Kom, nacht, en troost ons zacht. 

Kom, God, genees ons hart. 

Kom, leg uw hand op ons 

en heel zo elke wond. 

Heel, Vader, ook de diepste wond. 

 

Lucas 9 : 51-62 

 

Toen de tijd naderde dat Jezus van de aarde zou worden weggenomen, ging hij vastberaden op weg naar 

Jeruzalem. Hij stuurde boden voor zich uit. 

In een Samaritaans dorp, waar ze kwamen om zijn komst voor te bereiden, wilden de dorpelingen hem niet 

ontvangen, omdat Jeruzalem het doel van zijn reis was. 

Toen de leerlingen Jakobus en Johannes merkten dat Jezus niet welkom was, vroegen ze: ‘Heer, wilt u dat wij 

vuur uit de hemel afroepen dat hen zal verteren?’ Maar hij draaide zich naar hen om en wees hen streng 

terecht. 

Ze gingen verder naar een ander dorp. 

 

Terwijl ze hun weg vervolgden, zei iemand tegen hem: ‘Ik zal u volgen waarheen u ook gaat.’ 

Jezus zei tegen hem: ‘De vossen hebben holen en de vogels hebben nesten, maar de Mensenzoon kan zijn 

hoofd nergens te ruste leggen.’ 

Tegen een ander zei hij: ‘Volg mij!’ Maar deze zei: ‘Heer, sta me toe eerst terug te gaan om mijn vader te 

begraven.’ Jezus zei tegen hem: ‘Laat de doden hun doden begraven, maar ga jij op weg om het koninkrijk 

van God te verkondigen.’ 

Weer een ander zei: ‘Ik zal u volgen, Heer, maar sta me toe dat ik eerst afscheid neem van mijn huisgenoten.’ 

Jezus zei tegen hem: ‘Wie de hand aan de ploeg slaat en achterom blijft kijken, is niet geschikt voor het 

koninkrijk van God.’ 

 

‘I will follow Him’ 

 

I will follow Him 

Follow Him wherever He may go, 

And near Him, I always will be 

For nothing can keep me away, 

He is my destiny. 

 

I will follow Him, 

Ever since He touched my heart I knew, 

There isn't an ocean too deep, 

A mountain so high it can keep, 

Keep me away, away from His love. 

Ik zal Hem volgen, 

Hem volgen, waar Hij mij ook maar zal brengen 

en ik zal altijd dichtbij Hem zijn, 

niemand kan mij ervan weerhouden: 

Hij is mijn bestemming. 

 

Ik zal Hem volgen, 

Sinds Hij mijn hart aanraakte weet ik 

dat er geen oceaan te diep is, 

geen berg zo hoog dat zij mij weg kunnen houden, 

weg van Zijn liefde. 

 



3 

‘River of dreams’ 

 

"River Of Dreams" 

 

River of dreams take me with you tonight 

Lying in your arms we'll drift to 

Islands of wonder that gleam and glow 

Under the stars 

As we glide through the dark 

To the heart of the night 

 

River of dreams gently hold me again 

I remember all you told me 

All of the secrets you whispered as we crept away 

From the daylight and melted back into the night 

 

Was I awake or did I dream 

The kiss of waves 

The silver slipstream 

That tumbles as it turns again towards the sea 

 

River of dreams softly flowing away 

Let me follow where you are going 

And make me a part of you 

Deep in the heart of you 

Let my reflection be clear 

In the water of life 

That tumbles as it turns again towards the night 

"Rivier van Dromen" 

 

Rivier van dromen neem mij mee met jou vanavond 

Liggend in jouw armen dobberen we naar 

eilanden van verwondering die glanzen en gloeien 

onder de sterren 

terwijl we door het donker glijden 

tot aan de middernacht 

 

Rivier van dromen houd mij zachtjes vast 

Ik herinner me alles wat je me vertelde, 

alle geheimen die je me toefluisterde toen we wegschuilden 

voor het daglicht en weer samensmolten in de nacht 

 

Was ik wakker of droomde ik? 

De kus van de golven 

de zilveren branding 

die overslaat wanneer hij terugspoelt naar de zee 

 

Rivier van dromen die zachtjes wegstroomt 

Laat mij je volgen waar je ook gaat 

en maak mij een deel van jou 

diep in jouw hart 

Laat mijn spiegelbeeld helder zijn 

in het water van het leven 

dat overslaat wanneer het terugspoelt naar de nacht. 

 

‘Abide with me‘ 

 
Abide with me; fast falls the eventide; 

The darkness deepens; Lord, with me abide; 

When other helpers fail and comforts flee, 

Help of the helpless, oh, abide with me. 

 

Swift to its close ebbs out life’s little day; 

Earth’s joys grow dim, its glories pass away; 

Change and decay in all around I see- 

O Thou who changest not, abide with me. 

 

Hold Thou Thy cross before my closing eyes; 

Shine through the gloom and point me to the skies; 

Heav’n’s morning breaks, and earth’s vain shadows flee; 

In life, in death, o Lord, abide with me. 

In life, in death, o Lord, abide with me. 

Blijf mij nabij, wanneer het duister daalt. 

De nacht valt in, waarin geen licht meer straalt. 

Andere helpers, Heer, ontvallen mij. 

Der hulpelozen hulp, wees mij nabij. 

 

Wees bij mij, nu de dag ten einde spoedt. 

Alles verdoft wat glans bezat en gloed. 

Alles vervalt in 't wisselend getij, 

maar Gij die eeuwig zijt, blijf mij nabij. 

 

Houd, Heer, uw kruis hoog voor mijn brekend oog, 

licht in het duister, wijs de weg omhoog. 

Uw dag breekt aan, de schaduw gaat voorbij. 

In dood en leven, Heer, wees Gij nabij. 

In dood en leven, Heer, wees Gij nabij. 

 


